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Ecxlusive: Intervju V

Dr Nedžib

Saćirbey
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IAko već kupujete meso, kupujte HALAL u TRADE FAIR
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The Grand Bal/room 300-800 guests

The EmeralJ Room 50-120 guests

The Embassy Room 150-240 guests

The Crystal Room 175-300 guests
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Otkrivena j oš j edna masovna
grobnica kod Modriče

PARLAMENT
BEZ
KOMPROMISNOG
RJEŠENJAO
SPORAZUMU

S

jednica Zastupničkog doma Parlamenta
Federacije BiH, koja je održana u
srijedu, prema pisanju jutrošnjih novina,
nije rezultirala kompromisnim rješenjem koje
bi se odnosilo na Sporazum o posebnim
odnosima Republike Hrvatske i Federacije
BiH. Na kraju osmosatne - diskusije,
predsjednik Federacije je zaključio da će nakon
sažimanja svih poruka naći najbolje rješenje.
Prijedlog jednog od zastupnika da se u dnevni
red uvrsti i pokretanje procedure za smjenu dr
Ganića zbog "diplomatskog incidenta kojim je
ugrožena reputacija Federacije BiH, ali i
države BiH", nije prošao. Za danas je
najavljena konstituirajuća . sjednica Doma
naroda Parlamenta Feđ~tacije BiH u
mandatnom periodu 1998-1900 godina. Na
dnevnom redu će se nalaziti uglavnom
imenovanja odgovornih na raznim funkcliama.

Rumunjski
predsjednik u
posjeti Sarajevu

P

redsjednik Rumunjske Emil
Konstantinesku, nalazi se u
jednodnevnoj posjeti Sarajevu, javlja
cyberzid journal.
Nakon razgovora sa člnaovima Predsjedništva
BiH, gospodin Konstantinesku će posjetiti
SFOR-ov štab i rumunjske trupe u njegovom
sastavu, a razgovarat će i sa komandantom
SFOR-a u BiH, generalom Montgomery
Maitsom.

E

kipa stručnjaka
za sudsku
medicinu
otkrila je grobnicu u
dvorištu jedne škole u
Modriči. Srbijanski,
hrvatski i bošnjački
stručnjaci su

zajednički jučer radili
na ekshumaciji
posmrtnih ostataka
šest osoba za koje se
pretpostavlja da se
radi o Hrvatima i
Bošnjacima koje su
1992. godine ubili

bosanski Srbi. Tijela
su bila zamotana u
plastični omot, a
pokopana su samo
nekoliko metara od
glavne policijske
postaje u Modriči,

prenio je VOA. Do
danas je najmanje
1.400 žrtava
ekshumirano iz više
od 100 masovnih
gobnica diljem BiH.
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mirovnog plana za
kosovsku krizu koji
i: predviđa trogodišnji
:i prelazni period, za
ii VOA je kmentirao
i: politički predstavnik
ii UCK, Adem Demaći.
i: "Mi ne odbijamo
ii sporazum, nego smo
ii za to da naši
:i

ii
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sporazuma između
Albanaca i srpske
strane. U ovom
sadašnjem prijedlogu
nisu predviđena
određena prava
Albanaca". Nadalje,
gospodin Demaći
izražava sumnje da
Kosovo nema pravi
:,:,:.:,:,:.:.:.:,:.:.:.:.:.:.:.:,:,:,:,:,:,:,:.:.:.::,:,:,::.:' ',:.:.::.:,:.:,:.:.:.:,:,:,:,:,:.:.:.:.:.:.:.

postoje Republika

imaju Srbija i Crna
Gora", rekao je
:::: Jugoslavija. Albanci
gospodin Demaći.
ii:i su nezadovoljni
Prema istom izvoru,
i: i pravima koja imaju i
nakon prelaznog
: smatraju da su ona
perioda trebalo bi
i i trenutno ispod nivoa
kosovskim Albancima
: ii onih određenih
dati pravo na dalji
d Ustaovm iz 1974.
izbor.
:i i godine. "Trenutno bi, :.... .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .}
:i i:

nSrbija i Federacija
l

::.,,::
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MILUTINOVIC ODBACIO
AMERIČKI PRIJEDLOG ZA
KOSOVO

S

rbijanski predsjednik
Milan Milutinović
odbacio je američki
prijedlog za rješavanje
kosovske krize, prenosi VOA.
Ovim se prijedlogom predviđa
davanje široke autonomije za
Albance u toj pokrajini.

Gospodin Milutinović je
izjavio da prijedlog kojeg je
iznio američki izaslanik
Cristopher Hill u mnogome
nije u skladu sa srbijanskim i
jugoslavenskim ustavom.
"~rihvaćanjem ovakvog

SabaH *, 20. Novembar 1998. Strana 4

prejedloga sporazuma narušio
bi se teritorijalni integritet
Srbije i Jugoslavije, te dao
isuviše veliki značaj
kosovskim Albancima", rekao
je Milutinović.

Bira se novi reisu-I-ulema

U

Rijasetu islamske
zajednice u Sarajevu
vrši se izbor novog
reisu-I-uleme i njegovog
zamjenika. Proceduru izbora je
Radio ZID Sarajevo,
pOJasnio gospodin Amir
Hodžić,
direktor agencije
Mina:"Ovaj će se čin obaviti u
amfiteatru Gazihusrefebegova
medresa. Evidentirani kondidati
za reisu-l-ul emu su dr Mustafa
efendija Cerić koji je, kao što
znate, sadašnji ulema, zatim
Seid efendija Smajkić, on je
trenutno muftija mostarski i dr
Jusuf Ramić koji je trenutno
profesor Fakulteta islamskih
.

nauka u Sarajevu. Evidentirani
kandidati za zamjenika reisu-Iuleme su hafiz Ismet efendija
Spahić, sadašnji zamjenik reisul-uleme, Hasan efendija Makić
je bihaćki muftija i Enver
efendija Alić, glavni imam
medved sa islamske zajednice
Kalesija
i
profesor
Behrambegove medrese u
Tuzli". Evidentiranje kandidata
je obavila Saborska komisija
koju sačinjavaju po godinama
najstariji sabornici za svako od
14 izbornih područja. Članovi
Komisije su vršili konsuItacije
sa članovima Sabora na svom
području, glavnim imamima na
tom području, direktorima

islamskih
ustanova i
predsjednicima Izvršnih odbora
medžuitsa." Prema ustavnoj i
izbornoj odluci, izborno tijelo
za izbor reisu-l-uleme i
njegovog zamjenika broji 249
članova, a čine ga sabornici,
članovi Rijaseta, predsjednici
mešihata, sve muftije, dekani i
direktori islamskih ustanova, te
glavni imami i predsjednici 10
medžuitsa", rekao nam je
gospodin Hidžić. Prema istom
izvoru, glasanje će biti tajno i
na funkcije će biti izabrani
kandidati koji dobiju
natpolovičnu većinu glasova
izbornog tijela koji broji 149
članova. (M.A.)

STARI MOST U
MOSTARU - BIO I BIĆE

B

Personalne II
•
prODlJene
II
Misiji njetnačke
vlade

N

ova misija njemačke vlade u BiH bi,
prema pisanju lista Frankfurter
Rundschau, trebala pretrpjeti neke
personalne promjene. Bivši administrator EU
u Mostaru, gospodin Hanns Koschnick, trebao
bi naslijediti gospodina Dietmara Schleea.
Funkcija na koju bi trebao biti imenovan bivši
administrator u Mostaru podra~umijeva
zaduženje za misiju povratka izbjeglica i
obnovu BiH. Zvanično, ova vijest u krugovima
njemačke vlade još nije komentirana.

ilo je tačno 10 sati i 16
minuta tog kobnog 9.
novembra 1993. kad su
zločinci, pod komandom
zapovjednika HVO-a generala
Slobodana Praljka, srušili Stari
most u Mostaru. To je jedan
od najtužnijih dana u BiH.
Ujedno, to je jedan od
najvećih zločina urbicida
učinjen u ovom vijeku. Sa
Mostom otrgnut je i dio
ponosa svakog Mostarca.
U samom Mostaru i diljem

svijeta nije se htjelo
povjerovati da je Stari most
pao u Neretvu. Nažalost, to je
istina i ona je samo pokazala
da ima neljudi koji se boje
"prelazaka na drugu obalu" i
svakog povezivanja različitih
strana. Na petu godišnjicu
rušenja Starog mosta
aktueliziran je projekat
njegove obnove. Do sada je
obezbijeđeno 14 miliona
dolara, koliko je potrebno da
se započne sa premoštavanjem
kamenim lukom dvije obale

rijeke. Svjetska banka je u
obliku kredita izdvojila tri do
četiri miliona dolara. Donacije
su dali i Turska, Mađarska,
Holandija, Španija, Njemačka,
SAD, Italija i mnoge druge
zemlje i fondacije, među
kojima i glasovita Fondacija
Aga Kan koja je, inače, uoči
samog rata staro jezgro
Mostara sa mostom proglasila
najvećim biserom svjetske
arhitektonske baštine .
Starog mosta je bilo i bit će.
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PRVA KOLOR FOTOGRAFIJA STAROG MOSTA U SVIJETU KOJU JE NAPRAVIO Auguste Leon 17.10 1912. godine

-------------------------------------------------
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EXLUZIVE: Intervju V. Dr Nedžib

v

Saćirbey

Intervju vodio: Rašid Nuhanović
v

POKRET MLADIH MUSLIMANA SE PROSIRUJE VAN
GRANICA BOSNE I HERCEGOVINE
Pokret Mladih Muslimana se proširuje na druga područja Jugoslavuje i povezuje Sarajevo, Sandžak,
Zagreb. Predstavnici iz većeg broja bosanskih gradova se uključuju.
Neki od njih su pred kraj rata odležali dugačke godine u zatvorima Zenice, Stoca, Foče, neki osuđeni
na smrt a neki i bez suda kao civili pobijeni od "partizana", veliki broj od četnika i ustaša kako to u
ovom intervju reče Dr. Nedžib Šaćirbey.

S

džamije. Poslije toga redovno smo
se sastajali u tim prostorijama.

abaH: U prethodnom intervju
smo govorili o problemima sa
kojima ste se suočavali
dolaskom Nezavisne Države
Hrvatske na vlast u Bosnu. I pored
toga vi ste nastavili sa svim svojim
aktivnostima. Kako?

SabaH: Tada se pokretu Mladih
Muslimana priključuju i određene
ličnosti se drugih područja. Možete
li nam spomenuti neke od njih?

Dr. Nedžib Šaćirbey: Mi smg

Dr. Nedžib Šaćirbey: Početkom

nastavili da kucamo na vrata župske
redarstvene oblasti u Sarajevu ne
zato što smo očekivali da će nam
odobriti rad, nego iz jednostavnog
razloga da bi imali bar poluformalno
objašnjenje zašto se sastajemo. Naš
odgovor je bio pripremljen-mi
čekamo odobrenje pravila. Kada su
nam rekli da čekamo-čekali smo,

juna 1942. godine iz Prijepolja je
došao u Sarajevo Ševkija Mulić koji
je bio učenik medrese "Kralja
Aleksandra" u Skoplju a koju su
Bugari, okupaciona vlast zatvorili
ŠevkijaMulić je došao da polaž~
razredni ispit na Gazi Husrevbegovoj medresi u Sarajevu.
Alija i on su se sreli u GaziHusrevbegovoj biblioteci, koja je
bila smještena na ulazu u Carevu
džamiju. Lijevo se ulazilo u
Biblioteku desno u UHma Medžlis.

kada su nas odbili, to su rekli nisu
napisali i to nam je davalo hrabrosti
da se sastajemo po privatnim
kućama .

Tako jedan od sastanaka je bio u
kući
Muamera Sadovica, tada
učenika VII b razreda I muške
. gimnazije i bliskog prijatelja Alije

~,.

.... '

Alija Izetbegović i Nedžib Šaćirbegović
Sarajevo, septembar, 1943.godine

opasnost i mi smo gledali na druge
mogućnosti. Susretali smo se u
Trazvanosti, u školi i u džamiji.
SabaH: O čemu se govorilo na tom
Rahmetli H. Mehmed Handžić vazi o
sastanku?
je petkom iza džume u Hadžijskoj
, dzamiji i ja sam tamo išao redovno a
Dr. Nedžib Šaćirbey: Na tom da bi što više naučio. Predamnom su
sastanku učenik VIII razreda II bile dvije stvari: da naučim što
potpunije obavljati ono što je u
muške gimnizije Džemal Čelić
naređeno, i drugo to
govorio je o Palestinskom problemu. Kur' anu
shvatiti, biti u mogućnosti objasniti
Iz njegova predavanja sam čuo
mnoge stvari. 1943. godine Džemal drugima, pa i sebi. Da klanjanje ne
bude samo forma nego i da se zna
Čelić je bio izabran za sekretara
ogranka Mladi Muslimani u šta očekivati duhovno, šta osjećajno,
Mostaru. Poslije rata studirao je i šta tjelesno.
završio arhitekturu i bio profesor na U proljeće 1942. godine još više
Sarajevskom Univerzitetu- smo se angažirali u radu Merhameta.
Skupljali smo hranu za muhadžere.
prilagodivši se "vremenu".
To
nas je dovelo u dodir s ljudima iz
Ja sam nastavio da prisustvujem
sastancima, postavljam pitanja, i El Hidaje, organizacije ilmije, te su
razgovaram, učim, neza sito čitam i nam om otvarali vrata svojih
prostorija, koje su se nalazile u
diskutujem.
dvorištu Gazi-Husrevbegove
Sastajati se po privatnim kućama
nosilo je u tim ratnim godinama
Izedbegovića .

SabaH: Kako Je bila biblioteka
opremljena?

Dr. Nedžib Šaćirbey: U biblioteku
sam išao redovno jer tamo sam
našao obilnu literaturu o Islamu. Sve
brojeve i godišta Glasnika I. V.Z., El
Hidaje, Hikmjeta, Novog Behara,
kalendare Gajreta
Narodne
Uzdanice, knjige u izdanju
Muslimanske biblioteke B .
Kalajdžića, pa i stare novine,
povezane po godištima. Sve se
moralo tamo čitati, ništa se nije
moglo ponijeti kući. Alija
Izetbegović i ja čuli smo od Ševkije
Mulića o Sulejmanu Masoviću,
svršeriiku Skopljanske medrese,
inače rodom iz Nove Varoši a kojije
vršio dužnost upravnika izbjegličkog
logora u Alipašinom Mostu. I tako
smo se jednog dana uputili pješke u
Alipašin Most, da sretnemo
Sulejmana Masovića a i da vidimo
"izbjeglički logor" i sve u njemu.
Sulejmana smo zatekli u džamiji a to
je bio dio barake uređen za

završavajući

vaz a slušalo ga je
nekoliko desetina muđiza . Upoznali
smo se i nastavili razgovor. Tada ni
jednog časa nisam pomislio da su
Sulejman i Ševkija iz Sandžaka, da
govore drugačije, pa ne sjećam se da
sam to i zapazio. To nije bilo važno.
Osjetili smo da nas boli stanje
izbjeglica, da smo Muslimani i da
kroz Islam tražimo riješenja. Broj
izbjeglica bio je veliki, više od
hiljadu pa i dvije . Smještaj je bio
siromašan, hrana nedovoljna, ljudi
blijedi, gladni, to se kod djece više
izražavalo, odjeća pohabana, a
spavalo se na daskama koje su bile
oskudno pokrivene. O madracima ili
dušecima ni govora. Od tada smo mi
Mladi Muslimani našli sadržaj rada i
u logoru. Sulejman Masović je bio
čest gost na našim sastancima, pa
često i predavač .
SabaH: Koja su to još imena kojih
se vi sjećate a koji se aktivnije
uključuju u Mlade Muslimane?

Dr. Nedzib Sacirbey: U julu su došli
studenti iz Zagreba. Alija je posebno
isticao Tarika Muftića a uz njega su
bili Husrev Bašagić, Emir Gronov i
Esad Karadžozović čiji djed je bio
muftija u Baru, a otac "sufija" . Sreo
sam Ešrefa Čamparu koji je bio
godinu dvije mlađi od njih i Teufika
Muftića koji je bio stariji ali
povučeniji.

Sabah: Šta se to promjelilo sa
njihovim uključivanjem?

Dr. Nedžib Šaćirbey: Njihovim

dolaskom rad je popnmIO
redovitost, viši sadržaj, pa i dublji
smisao. Iza sastanka klanjali smo
akšam džematile. Tarik je bio imam
a iza namaza on bi proučio asere.
Nakon toga mi smo proučili
nekoliko tekbira. Gledalo se
znatiželjno s pitanjima "tko su ovi".
_ __ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ k_la_n_~a_n_~e_._O_n......:j_e_s_ =_J_
ed_i_o_na_"_ć_ur_s_u_"~_Z_a_št_o_k__
lanjaju 'posebno a klanjali
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-(nutavak na sljedećoj strani)

EXLUZIVE: INTERVJU ·V DR NEDŽIB
SACIRBEY
v

,

smo posebno jer radi sastanaka se
Dr. Nedžib Šaćirbey: Koncem
kasnilo a i mi smo volili da klanjamo
septembra 1942. godine studenti su
zajedno da osjetimo da-smo zajedno,
otišli na studije u Zagreb. Alija i ja
da nas vide, da se čuju naši tegbiri
. smo ostali s drigima u Sarajevu .
naš borbeni zov.
Alija je bio u redovnoj vezi sa
Ramazan je bio koncem ljeta, Tarikom a meni je redovno pisao
početkom jeseni, te smo se nas
Emin, rijeđe Husref i Esad ponekad
nekoliko sastajali redovno na i Tarik. Na nama je bio zadatak da
Baščaršiji i išli na teraviju u razne
dovedemo u Mlade Muslimane nove
džamije . U to vrijeme izašao je i pristaše. Imali smo učenike za vezu,
Tarikov članak u ElI Hidaji pod to su bili u Šerijatskoj Gimnaziji
f
,, . M
naslovom "Kompromisni Islam i Fua d S en d IC
l
usta a
v'db egovIc,
. , a IZ
, sre d'
kompromisni Muslimani" što je u R eSI
nje t ehm'cvke
neku ruku bio uvod u naša gledanja. škole sastali smo se sa Smajlom
On ga je potpisao sa M.M. student Hadžimuratovićem, Ismetom
medicine. Tarikje studirao medicinu S erd a r e vi ć e m,
S e l vero m
i kasnije je i završio.
Karavdićem i Alijom Ibičevićem . Iz
učiteljske škole počeo je dolaziti
SabaH: Stalno ste radili na
održavanju veza sa novo pridošlim i veći . broj učenika, među prvima
Safet Siljek a potom oni koji su
tragali za novim pristašama... ?
završili Tuzlansku medresu te

nastavili

školovanje na
učiteljskojškoli u Sarajevu. To su
Sulejman Čomdžić iz Puračica
Šefkija Pašić iz Tuzle, Hamdij~
Vnkić iz Tešnja, Avdo Mujić iz
Ševarlija, Ismet Krkalić iz Tuzle, a
doveli su Aliju Mulića iz Bosanske
Dubice. Kasnije su došli i drugi.
Iz Gazi-Husrevbegove medrese u
skoro da snama nije nikog
bilo, te sam jednom tamo otišao i
pozvao Saliha Traku, Aliju
v' ,
• • ,
Merdzamca, Safeta Smanovlca.
S
,
početku

·1 nama su se brzo našli Safet Catović,

Tetis, Seid Kurjenić, Hamdo
Hubjei, Enez Hamza, Rasim
Zivojević i drugi.

I Idriz

SabaH: Vi navodite imana nekih
aktivnijih. Recite nam šta se u stvari
dešavalo sa tim ljudima kasnije?

Dr. Nedžib Šaćirbey: Navodim
imena onih koji su ušli u naš krug,
radili, dovodili druge, neki se
izgubili pred kraj rata a neki odležali
i dugačke godine u kaznionicamaZenica, Stolac, Foča. Skoro svi su
završili fakultet, neki doktorirali.
V prvoj gimnaziji, školu u koju sam
ja išao polovina učenika Muslimana
prošla je kroz Mlade Muslimane,
se držala zajedno do kraje
rata a znatan broj se našao i u
zatvoru, neki osuđeni na smrt, a neki
i bez suda kao civili pobijeni od
"partizana", izuzetno od četnika i
ustaša.
većina

I.··a,
, 'b:
..,:

'.'

;:

~

BESPLATNU POMOĆ
NAJBOLJE ĆETE NAUČITI
ENGLESKI JEZIK AKO PRIČA TE SA
AMERIKANCEM. MI VAM TO
MOŽEMO PRUŽITI U NAŠOJ ŠKOLI
ENGLESKOG JEZIKA JER NAŠI
VOLONTERI-AMERIKANCI
ČEKAJU NA VAS.
ŠKOLA POČINJE 30.NOVEMBRA '98
OBRATITE NAM SE DA VAS
ZAPOSLIMO. NAŠA AGENCIJA NUDI
BEZBROJ SLOBODNIH RADNIH
MJESTA IZ SVIH OBLASTI

PrIdIUnICa
SCALIlADA
.

.

667EaSt 187- St
~. BrOnX; New York'.
Tel: 718-387-7258

VAŠE JE SAMO DA NAZOVETE OSTALO JE NAŠA BRIGA
Tel. (212) 571-1690 Ext. 155 tražite SOFIJU
ili DOĐITE NA ADRESU
70 Mulbery St. 5. Sprat Soba 506
New Y
NY 10013
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od uslovom da ste izbjeglica ili politički azilant i da ste manje od tri godine u Americi

BESPLATNO

Vrste poslova:
*Warehouse Workers * Metal Workers * Construction Workers *
Carpenters * "H otel Houskeepers * Office Cleaners * Delivery Drivers
* School Bus Drivers * School Bus Attendants * Secretary
* Kindergarte~ Pre-school Teachers* Customer Service Representatives
'* Computer Tehnician * Software Representative
* State - Certified Nurs's Aid (for Nursing Home in Brooklyn)
* Medical Assistant * Home Health Aid/Attendant
Za sve detaljnije informacije nazovite na telefone:
(212) 742-1000 ext. 313 i 351 ili (212) 742-1088 "

o "POSEBNIM ODNOSIMA"

HRVATSKE I
FEDERACIJE BIH

Svi htjeli nešto ušićariti Zagreb ga predstavlja kao nešto "smrtno važno" Kilometrima daleko od
Tuđmanove želje da se Hrvatska i BiH povežu u konfederaciju Sinonim njegovih propalih maštarija
o banovinskoj Hrvatskoj

P

ariz, 19. studenog
(NBNB-Internet) Novo odgađanje
potpisivanja sporazuma o
"posebnim odnosima"
između Hrvatske i
Federacije BiH skandal je
točno po mjeri javnih
odnosa između dviju
strana, koji posljednjih pet
godina slove kao teoretski
savzemcl.
Činjenica da je za
posljednje odgađanje
krivica pala na bošnjačku
stranu daje Zagrebu
mogućnost da sporazum

predstavi kao nešto
"smrtno važno" čim se
Sarajevo odupire da ga
potpiše. No, istina je
sasvim suprotna. Riječ je o
gotovo bezvirjednom
diplomatskom uratu koji
nikome ne može donijeti ni
štete ni koristi, a to
uključuje i hrvatsku stranu
koja sada tobože jako žali
što je potipisivanje otpalo.
Sporazum je, naime,
kilometrima daleko do
Tuđmanove želje da se
Hrvatska i BiH povežu u
konfederaciju koja je

sinonim njegovih propalih
maštarija obanovskoj
Hrvatskoj . Ako sporazum
može nečemu poslužiti to
je samo stvaranje privida da
se te sanjarije ostvaruju, što
je Tuđmanu potrebno radi
smirivanja hercegovačkih
Hrvata, koji su samo pod
tim uvjetom srpemni odreći
se "Herceg-Bosne".
Izgleda, Tuđman ima još
kredita barem kod jednog
dijela međunarodnih
porsredinka, jer general
Žak Klajn uporno ponavlja
baš tu dimenziju

sporazuma, ističući kako bi
on trebao zaštiti Hrvate u
BiH. Ovo, razumljivo,
podgrijeva neraspoloženje
na bošnjačkoj strani, mada
prepredeni Klajn samo
kupuje naklonost Zagreba
kako bi Tuđman prihvatio
sporazum o Pločama, kao
što, s druge strane,
prikriveno prijeti
Bošnjacima da bi mogli
ostati bez Brčkog .
Možda najbolje otkriva
pozadinu bure il čaši vode
koja se digla oko ovog
sporazuma: nikome on nij~
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važan sam po sebi ali bi svi
htjeli nešto ušićariti njime.
Tuđmanove motive smo
spomenuli , Izetbegović bi
vjerojatno htio što bolji
sporazum o Pločama, a
možda i o Brčkom dok
međunarodna zajednica želi
prekinuti jalovo stajanje u
BiH u posljednje vrijeme,
uz razočaravajući korak
nazad koji se dogodio u
Republici Srpskoj - smatra
Marinko Čulić - Radio Frans Internasional.

I

RAT PROIZVODI PROFESIJE
Prevodioci aktiviraju svoje znanje
u ex Jugoslaviji a posebno Administration, Income Support
u Bosni je aktivirao mnoge programs, razni drugi socijalni
rofesije koje se u takvim servisi agencije za zapošljavanje i td.
prilikama potrebne i koje su U svim tim institucijama prevodilac
neophodne mnogim institucijama i je neophodna spona između našeg
ljudima koji se Bosnom bave. Jedna čovjeka i tih institucija. U svim
od tih profesija su prevodioci većim telefonskim kompanijama ako
,odnosno ljudi koji govore bosanski zatražite nekoga ko govori vaš jezik
i neki drugi jezik. Bosna je mala vi ga vrlo brzo dobijete ili pak u
zemlja sa relativno malim brojem policiji, sudu klinikama i tako dalje.
stanovnika pa tako i jezik s kojim se San Joze Kalifornija je uglavnom
oni služe je jezik koji govore samo jedan od svijetlijih primjera gdje su
Bosanci. Rijetki su primjeri u svijetu Bosanci koji dobro govore engleski
da se taj jezik u nekim stranim i većina govori bosanski našli svoje
zemljama intenzivnije izučava, što s mjesto u tim institucijama· i
drugim riječima znači da je voma agencijama. I u svakom momentu
mali broj stranaca koji govore stoje na usluzi našem čovjeku. Njih
bosanski jezik. A Bosna u žiži je sada najvjerovatnije više od 50.
svjetskih zbivanja. Kako su stranci Dakle bosanska kriza je otvorila
veoma malo učili bosanski tako i mi potrebu za prevodiocima. Da li
u Bosni nedovoljno izučavali postavimo ponekad sebi pitanje, ko
engleski a skoro se najviše učio su nam ti ljudi. Postavimo i to vrlo
ruski . Rusi su inače dugo vremena često. Često su to ljudi koji se
bili , nažalost , ali su bili uzor u prijavljuju i ·budu primani na tim
mnogm segmentima života i rada u oglasima gdje se traži poznavanje
engleskog i bosanskog a ne govore.
ex Jugoslaviji.
Prevodioci su jedna Dd profesija mtI priznaju bosanski jezik.
koju je rat nametnuo, odnosno Prevodilac naravno mora biti taj koji
će omogućiti mnogim sudionicima
potrebu za njima daleko uveća.
Prema određenim međunarodnim bosanske zbilje da upoznaju Bosnu,
mehanizmima svako u Bosni ima njene objektivne prilike, običaje svih
svoj posao odnosn~ dio .svo~a \ naroda, da bude precizno tačan u
prevođenju a osobito neutralan kako
kolača i Međunarodm crvem knz,
UN, UNHCR, Unicef, NATO, bi ponekad strana stekla tačnu sliku
IFOR, SFOR, Evropska zajednica, o onome šta se tamo zbiva. Bez
Međunarodni
sud u Hagu, obzira na lične stavove, mišljenja,
Međunarodna banka za obnovu i
osjećaj srca ih ne smije spriječiti u
razvoj, Međunarodni monetarni tačnosti, objektivnosti i
fond. To su samo neke od nepristrasnosti, a nama upravo to
međunarodnih insctitucija kojima su
treba. Kako to postići, da se svijet
potrebni ljudi koji govore bosanski i preko međunarodnih institucija
uglavnom engleski. Kako je u ratu u objektivno upozna o bosanskoj
Bosni došlo do genocida i etničkog stvarnosti. Postići ćemo to i na taj
činšćenja opet najviše bošnjačkog
način preko prevodilaca koji se tim
naroda , veliki dio tog naroda se poslom bave i iz patriotskih
našao u izbjeglištvu, odnosno, taj
osjećanja. Naš osnovni cilj je upravo
narod je prognan, i tako se po upoznati sviju u svim elementima
raznim zemljama svijeta koje su nas sasvim tačno jasno ne frizirajući
udomile aktivira profesija činjenice o Bosni. Nije na primjer
prevodilaca koja je potrebna dovoljno da poznaje bosanski jezik
institucijama sistema koje se bave a ne priznaje ni Bosnu ni bosanski
bosanskim čovjekom kao što su jezik i radi kao prevodilac za te
naprimjer: Refugee Resett Lement institucije ili za naše izbjeglice
and Imigration Servicec, Charities i razasute po bijelom svijetu. Na
u njemu opet razni servisi kao bosanskoj nevolji ostvarujući
naprimjer Imigration, Refugee and egzistenciju sebi i svojoj familiji a
youth services, Human Resours blateći i Bosnu i bošnjački narod.
Sasvim normalno da se to ne odnosi
t

~

na one koji takav pristup nemaju i
koji svoj posao rade časno i pošteno
bez obzira iz kog naroda potiču.
Već dugo vremena aktivan je
prevodilac u SFOR-u
Jedan od mojih glavnih motiva zašto
sam se opredijelio da napišem ovaj
tekst jeste uvijek aktuelna potreba
za prevodiocima koje koriste
međunarodne i civilne snage u Bosni
a posebno prevodiocima koji se
regrutuju odavde iz Amerike za
potrebe SFOR-a u Bosni. Uslov je
da si američki državljanin. BDM
Internationalobavezala se
Američkoj Armiji da će im
dostaviti potrebne prevodioce za
bosanski, hrvatski i srpski jezik
koji kao prevodioci rade za
mirovne snage u Bosni i
Hercegovini. Zadatak ove firme je
da regrutuje osobe koje dobro
govore oba jezika. Znači engleski
i jedan od jezika kojima govore
~

Sarajevo

(Sarači)

Svi zainteresovani
za
posao prevodioca se
mogu javiti
Broj telefona za
kontakt:
1-703-848-5000
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I

narodi u Bosni i Hercegovini, te
regrutuje osobe koje to žele. Malu
prednost imaju kandidati koji su
rođeni u Bosni i Hercegovini.
I Kandidati treba da govore, čitaju
i pišu oba jezika (poznavanje
čiriličnog i latiničnog pisma je
poželjno), kandidatitrba da su u
dobroj tjelesnoj kondiciji da
imaju čist lični rekord , da
nemaju nekakav kriminalni akt
da nikada nisu koristili neka od
opojnih sredstava. Svi koji žele
mogu se javiti na broj telefona:
1-703-848-5000.
Preko telefona će se obaviti
kratak razgovor i na osnovu
razgovora zakazat će im se
intervju, troškove puta do
odredišta za intervju - država
Virginija
neposredno uz
Washington DC kao i hotelski
smještaj plaća firma BDM.
Između 40 i 50 prevodilaca je
stalno u Bosni kao američki
državljani a lokalnih ima oko 400.
Do sada se prema određenim
izvorima javljalo iz Amerike
najviše Hrvata i Srba, dok je
prisustvo Bošnjaka veoma malo.
Ovo je prilika da se javite u što
većem broju i kao što rekoh, iz
Amerikeje neobjašnjivo mali broj
Bošnjaka kao prevodilaca. Uslovi
su fantastični troškovi. odlaska i
povratka su plaćeni kao i smještaj
hrana zdravstveno
zubno
osiguranje, polica životnog
osiguranja. Početna plataje 4.000
dolara mjesečno sa mogućnošnu
bonusa poslije šest mjeseci. Ko
ostane najmanje 11 mjeseci
oslobođen je federalne takse ,
odjeća i obuća je vojnička i
besplatna. Ovo je prilika ,
posebno mladim Bošnjacima da
odu u Bosnu upoznaju svoju staru
domovinu i budu korisni i
Americi i Američkoj vojsci a i
Bosni. Prilika je da ljudima koji
su u sastavu američkih mirovnih
snaga u Bosni, Bosnu
predstavljamo MI u svim njenim
elementima a ne neko ko Bosnu
vidi kao dio svog šićara.
Kašid Nuhanović

SAD v
PREDLAZU
v
TROGODISNJI
PROBNI ROK
ZA KOSOVO
merički

A Hill, razgovarao je sa predstavnicima

Oslobodilačke vojske Kosova , On se
susreo sa predstavnicima UCK kako bi
razgovarao o sigurnosnoj situaciji i tom je
prilikom pozvao na uzdržanost i smanjenje
agresivne prisutnosti na prometnicama.
Glasnogovornik State Departmenta je dodao
da se primirje na Kosovu i dalje održava, iako
se očekuju problemi sve dok se ne r~zriješe
sporna pitanja. Gospodin Rubin je izjavio da su
SAD predložile trogodišnji probni rok za
kosovsku autonomiju kojom bi se odložilo
donošenje konačne odluke o statusu Kosova,
Predstavnici UCK će za desetak dana dati svoj
odgovor na ovai prijedlog, javio je VOA.

,,"'.

A

~

'1,,,,_J': ...

, ''I

posebni izaslanik Crisopher

,i:':1J1UrSUAfMl,C;

STATE DEPARTMENT:
SRBIJANSKE SNAGE
PUCALE NA VOZILO
PROMATRACA
v

A

merički

i europski izaslanici nastoje da jugoslavenski
čelnici i čelnici kosovoskih Albanaca dođu do
obostrano prihvatljivog mirovnog sporazuma kako bi se ,
riješila kriza, Američki je izaslanik predočio prijedlog mirovnog :~' :
sporazuma, a u međuvremenu se čelnik međunarodnih ":
promatrača na Kosovu susreo s jugoslavenskim predsjednikom'
Miloševićem, Veleposlanik Walker je razgovaro o nekoliko ;
slučajeva u kojima su srbijanske snage prekršile sporazum o
primirju. "On je rekao predsjedniku Miloševiću da svjetska
misija neće dopustiti da je bilo koja od strana ugrožava.
Posebno je govorio o slučaju pucanja srbijanskih snaga u
pravcu vozila u kojem su se kretali članovi promatračke
misije", rekao je portparol State Departmenta James Rubin za
VOA. Iako Milošević inzistira na tome da se radi o zvuku

'MEMO

ELECTRICAL SERVICE CO.
ELECTRICAL CON1ltACTOR
24 HOURSEMERG~CY SERVICE

Tel. (718) 604-8513
F~ (718) 604-3204
Beeper# 917-233-9896
BeepeJ~800-563-1840

Pin 10471

Avt.
Bl'OOklyn~ N~Y.11219

...............
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OPET TROFEJI ZA ALENA KOLENOVICA
Nove pobjede

se dvadeset i jedan
takmičar u izvođenju
kata. Među nj ima i
naš Alen, prije svega
siguran u sebe i u
svoJe znanje Jer se sa
takmičenja do sada
nikada nije vratio bez
osvojenog trofeja.
Redali su se
takmičari jedan za
drugim. Kada je Alen
nastupio odmah se
vidjelo da će kući
ponijeti trofej. Tako
je i bilo. Osvojio je
treće mjesto i sa
osmijehom prihvatio
trofej dok su mnogi
ostali praznih šaka.
A onda su na red
došle borbe.
Konkurencija

U

jednomod
prethodnih
brojeva
SabaH-a predstavili
smo vam Alena Akija Kolenovića.
Bila je to reportaža o
dječaku koji je sa
svoj ih devet godina
osvoj io trofeja u
karateu kao da se
radi o nekome mnogo
starijem. Tada smo
vam poštovani
čitaoci obećali da
ćemo Alena pratiti na
svim takmičenjima
po Americi.
Proteklih mjesec
dana bilo je jako
naporno za malog
Alenajer se
intenzivno pripremao
za dan kada se trebao
takmičiti na Quince
Colegu koji je bio
organizator velikog
turnira Miyazaki
Dojo. Alen se
takmičio u dvije
karate discipline.
Takmičenje u borbi i
izvođenju kata.
Izvođenje kata je u
stvari borba sa
zamišljenim
protivnikom koja
zahtijeva punu
koncentraciju a čini
je u suštini više
kombinacija udaraca
i blok udaraca koje
komisija sačinjava od
više karatestručnjaka i vrednuje
po elementima
- - - - - - - ----

-

-

Alen u izvođenju kate

Jedna od Alenovih vježbi

tačnosti

i brzine

izvođenja.

Interesantno je
napomenuti da Alen
dok ga gledate i
pričate sa njim, odaje
utisak mirnog i tihog
dječaka, međutim

samo promjena
odjeće, to jest
oblačenja kimona,

----

ogromna. U prvoj
borbi sa takmi čarom
koji je nosio B braon
pojas kao i Alen nije
bilo problema. Prve
sekunde borbe
pokazale su ko je
bolji. Alen odnosi
pobjedu. Sljedeći
protivnik malo je
uplašio Alena jer se
radilo o takmičaru
koji je nosio crni
pojas i koji je bio
nešto krupniji od
njega. Krupniji jeste
al je Alenovo srce
bilo veće. Alen je bio
bolji i pobijedio i
ovog protivnika sa
velikom prednošću II
poenima. Možda zato
što je bio prilično
iscrpljen borbom

pretvara od njega
dječaka koji ima
pokrete brzine
munje.
Mora se istaći da je
ovo takmičenje na
Quince Colegu bilo u
stvari skup karatista
cijelog New Yorka
Alenove generacije.
U samo finale
takmičenja plasirao

Alen u svom elementu
------------------
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OPET TROFEJI ZA ALENA KOLENOVIĆA

Alen i njegova sestra
Najnoviji trofej u Alenovim rukama

pobjedu. Sljedeći
protivnik malo je
uplašio Alena jer se
radilo o takmi čaru
koji je nosio crni
pojas i koji je bio
nešto krupniji od
njega. Krupniji
jeste al je Alenovo
srce bilo veće. Alen
je bio bolji i

pobijedio i ovog
protivnika sa
velikom prednošću
u poenima. Možda
zato što je bio
prilično iscrpljen
borbom protiv
crnog pojasa treću
borbu je Alen
izgubio tako daje
osvojio treće mjesto

.e predviđeno za
trofeje na svakom
i u ovoj disciplini.
Poslije meča Alenov takmičenju. U školi decembar gdje će
otac, gospodin Zaim je odličan đak i ide Alen Kolenović
učestvovati i
u peti razred.
Kolenović nam je
sigurno opet osvojiti
Djecu treba
rekao:" Alen
.edno od prva tri
usmjeravati na
svakodnevno
mjesta.
vježba četiri do pet korisne aktivnosti
u zavisnosti za šta
sati dnevno.
Š.Džidžović
dijete ima
Njegov učitelj je
prezadovoljan. Do afiniteta."
Sljedeće takmičenje
sada je osvajao
,

,-\ II , I 1\ I) Ill{ ( ) K 1\ I{ .--\ ( ; I~~ I ~ ( ~ .

-

-~
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_SB: GAItAN11JJDI() MAICSIMALNI fOVRAT TAKSE DA BI UmDlELI vd NOVAC I V1UJEME
MI PRODA.I8IO: KIIie . . . . . . l ......... ·
ODdAVAllO: SPECIIALNE ~ ZA VOZAČEKOO VAM GAIlAN'I1J.RJ PONd'rAVA1UE 4 NEGAnVNA BODA.
NA

GOVORIMO BOSANSKI .JEZIK
AHMED BROKERAGE INC.
31-58 Stflinway street. 2"<1 Floor. Astoria. NY - 11103

Tel: 718-777-8236 Fax: 718-777-8237
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Nova rezolucija UN
Jugoslaviju

S1.USA]TE SV AXE SUBOTE

R.AD'O, MlJSLJMANSKJ GLAS
TACNO U

osuđuje
:;i;

U.oo SATI

ZA SVE INFORMACIJE ZOVITE NA:
Tel: 112·· 769-1714
718 • 904-0960

Fax: 212-788-8632

ijeće si~mosti UN-a je ~sudil? jugoslavensku vladu zbog odbijanja

Vsuradnje sa Međunarodmm tnbunalom za ratne zločine. Vijeće je

prihvatilo rezoluciju kojom se osuđuje jugoslavensko odbijanje
suradnje. Rezolucija poziva Vladu da započne suradnju sa istražiteljima iz
Raga, a podržali su je sve članice izuzev Kine koja je ostala suzdržana.
Glasanje je uslijedilo nakon pisma predsjednice Tribunala MacDonald u kom . .
se žali da joj je Jugoslavija odbila izdati ulaznu vizu za posjetu Kosovu, te
odbila izručiti trojicu zatvorenika. Jugoslavenski dužnosnici tvrde da Tribunal
nema jurisdikciju na Kosovu, rekavši da je nasilje u toj pokrajini unutarnja
stvar Jugoslavije koja se želi obračunati s terorizmom. A sve ovo prenosi

IRC/NEW YORK CITY REFUGEE
EMPLOYMENT PROJECT
Besplatno pruža svu pomoć potrebnu pri zapošljavanju: od savjetovanja,
pisanja rezimea do nalaženja posla
Naše osoblje pruža sve usluge i na bosanskom jeziku i zato ako imate bilo
kakvih pitanja ili želite da zakažete appoitment potrebno je da nazovete na
telefon:
551 - 3189 ili (212

ili da lično dođete u našu kancelariju koja se nalazi na sljedećoj adresi:
122 East 42 Street (Grand Central Stanica), 11 sprat, broj sobe 1100
Naše radno vrijeme je od 9 do 5:30.

Nazovite već danas ili nas posjetite i tako krenite
oslu.
OSJETITE ČARI DOMAĆE KUHINJE

UPlCElLlI

111...

B

~--',

42·20 30.AVENU~,~~
, AsToRIA, NEW
.~'

I

YORlti \ If

_B
.~. 718-5"5·9455
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NAJLJEPŠA ENISA
Održan Izbor za Mis Bosne i Hercegovine za one koje žive II Utici
Znači MIS Bosanke - Utica

N

edavn~ je .~.
organIzacIJI
gospodina Seada
Vilića, vlasnika diskoteke
"UNA" iz Utice, New York
održan izbor za MIS
BOSNE I HERCEGVlNE u Utici. Bilo je to
izvanredno veče muzike,
zabave i prije svega skup
ljepotica. Bosanke, kako
samo one lijepe mogu biti
gordo su šetale pistom u
ritmu muzike. Odjeću nisu
mijenjale i po
propozicijama je bilo
predviđeno, da se mogu
obući kako to takmičarke

žele. Znači slobodan izbor
garderobe. Iako je postojao
žiri sastavUen od četiri
Amerikanca i dva Bosanca
bili su suvišni, jer je
gromoglasni aplauz oko
tristo posjetilaca bio
najbolji žiri. Tako je bilo i
u trenutku kada je na scenu
izašla Enesa Pajazetović ,
rođena 23. novembra 1981.
godine u Velikoj Kladuši.
Te večeri je ponijela epitet
prve pratiUe. Sa svojom
porodicom inače živi u

S desna na lijevo: prva pratilja Enesa Pajazetović , MIS BiH - Utica Enisa Šabanagić

B
U' .. t
,.
aUu" t~clj.e e nocl
b I·olstonu
a gost. cemcaje
. d
d h' h
je han~esto~razr~k a. 19
~c ,,~o a.~ . ~en u je
~s a p~lje je anaest
mjesecI.
Nakon Enese još burniji
aplauz označio je ulazak
Enise Šabanagić, rođene
15. maja 1980. godine u
Cazinu. U Bosni i
Hercegovini je živjela do
1994. godine i otišla u

Njemačku gdje je ostala do

najljepše Bosanke u Utici.
13.8.1998. godine. I kako Gosodin Vilić kaže:" Ovo
" "U U' . ,,' .
"
sama rece:
tlCI ZIVlm
je samo početak nečega sto
sa svojim roditeljima
će krasiti sve nas Bosance
sestrom i bratom, idem u
širom Amerike. Već r~dim
High school i želim da
na tome da se u svakom
postignem dobar uspjeh u
gradu gdje ima naših
izbjeglica organizuju slične
ovom ponovo započetom
životu."Svojom ljepotom
večeri i da na kraju jednom
bl' . .
nije dala prostora pu ICI nI godišnje organizujemo
članovima žirija za
finalno veče izbora za MIS
dvoumljenje. Svimaje bilo Bosanke u Americi." Dobra
jasno da će biti pobjednica. ideja zar ne?
Zasluženo je ponijela epitet l{ Izvinjavamo se drugoj pratilji kojaje
s desna prva a nismo joj saznali ni ime.)

Jerry Kolenović Place
-. Caffe

LAV
" 1111 Avenue K
(Između: Coney Island & 12. St.)
:-... :Br~IdYD,N.ew York
';: ..... ·.T.el:(71~) 377-7278
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PAD POPULARNOSTI HDZ SVE SE VISE
NASTAVLJA
Čak 67 posto smatra da treba promijeniti vlasti

Podrška HDZ-u pala na 21 posto, koliko je dobio i SDP
. z.greb. 19. studenog
(NBNB-Internet) Pad popularnosti
HDZ sve se više nastavlja.
Iz Zagreba Maroje
Mihovilović - BBC.
Današnji broj zagrebačkog
dnevnog lista Jutarnji list
objavljuje reprezentativnog
ispitivanja javnog mnjenja,
što ga je napravila Agencija
Puls, po narudžbi
Hrvatskog ureda
Američkog međunarodnog

republikanskog instituta.
Po rezultatima tog
ispitivanja, a ispitano je
2000 ljudi, podrška HDZ-u

pala je na samo 21 posto, a
isto tolika podrška koju
dobija najveća oporbena
stranka Socijaldemokratska
partija Hrvatske.
Druga je po popularnosti
Hrvatska seljačka stranka,
koja dobiva 9 posto
glasova, a treća je
Hrvatsko-liberalna stranka
sa 8 posto.
Zanimljivo je da se 47
posto birača izjasnilo da bi
glasalo za nju ako bi se na
izborima pojavila kolaicija
SDP Racana i Hrvatskosocijalno liberalne stranke
Budiše.

Čak 67 posto ispitanika
izjavilo je da smatra da bi
trebalo doći do promjene
vlasti, a samo 13 posto
ispitanika je reklo da
vladajućom HDZ upravljaju
pošeni ljudi.
Ovo ispitivanje javnog
mnjenja pokazuje još više
kako vladajuća HDZ gubi
podršku birača, a to je
posebno vidljivo nakon
nedavnih dramatičnih
odlazaka ljudi iz vrha
HDZ-a.
Prema tvrdnjama štampe,
očekuje se da još jedan
istaknuti čovjek sljedećih

Vladajuća

HDZ gubi podršku birača

dana i formalno napusti
stranku. Bivši uspješni
premijer Nikica Valentić
prestao je dolaziti na
sjednice vodećih organa
HDZ-a, čiji je do sada bio
potpredsjednik, a već je
dao ostavku i na
zastupničko mjesto u
Saboru. Vidljivo je da se sa
najnovijom stranačkom
linijom ne slažu još neki
istaknuti ljudi iz HDZ.
Tako je bivši načelnik
Glavnog stožera Hrvatske
vojske general Zvonimir
Crevenjko kritizirao javno
vladajuću stranku zbog
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toga što nije raščistila aferu
s Dubrovačkom bankom.
U zagrebačkim političkim
krugovima tvrdi se da
veliko nezadovoljstvo vlada
među nekim istaknutim
diplomatima u inozemstvu,
te da je simptomatično
kako su se neki od
veo dećih ljudi HDZ
nedavno uzdržali pri
glasovanju u Saboru o
važnim pitanjima, što je
možda z.nak i njihovih
novih otpadništava, prenosi
BBC.

ZEMLJABOŠNJAKA

\

.JO.SIP VRBIĆ
J

(nastavak iz prošlog broja)

U

BOSNA I ZAHUMLJE (OD 626. DO 1137.)

jedno vrijeme, ostali u savezu ugrskokralja Krešimira, Stjepal1-Držislav (969ovom svom srednjovjekovnom
hrvatskih kraljeva,
995.) , Zašto bi hrvatski kralj Krešimir Il.i
periodu Bosna se formirala najprije
Hrvatski povjesničar Šišić bilježi . ''Budući
brat mu Držislav tako dušmanski bili
kao banovina, istina u sklopu
da se u docnije vrijeme javljaju u Bosni
navalili na Bosnu da je Bosna bila dio
banovina pod krunom Sv. Stjepana, ali je,
kao domaći vladari b a n o v i (pn}i
kako dr. Bačić kaže: "za razliku od drugih
hrvatske države?! Dakle. oni su Bosnu
dokumentirano zajamčeni ban bješe Borič
banovina, imala snažne težnje ka
silom osvojili. jer se Bosna bila oslobodila
115./.) A ta je čast isključivo hrvatski
tadašnjeg hrvatskog i srpskog tutorstva.
samostalnom političkom i vjerskom životu
specificum,
mislilll da je vi!;e nego samo
i kon ačno j e lo i ostvarila. "
U to doba navali i bugarski car Samuel l.
da se bansko dostojanstvo
vj
erojatno,
Dr. Dominik Mandić, veliki poznavalac
(976.-1 0 14.) pa osvoji Srbiju. dijelove
još u vrijeme, kad je bi la
udomilo
u
Bosni
bošnjačke prošlosti, za taj period kaže da
Bosne i Srijem. a Dalmaciju pohara sve do
dio hrvatske države i imala na čelu uprave
su Hrvati naselili Bosnu i njom vladali
Zadra, Nemalo poslije toga (lO 18.)
bana, Pripojenje pak Bosne Hrvatskoj,
(626.-948.), a što ne znači daje Bosna bila
Bugarsku pokori moćni bizantijski car
budi na osnovu dobrovoljna pridruženja,
dio hrvatske države, koja se kao država
Vasilije IL čiju vlast priznade i Hrvatstka,
budi osvojenje oružjem, moglo se zgodili
formirala tek pod vladavinom kralja
Poslije smrti cara Vasilija, Bizant opet
baš u vrijeme Petra Krešimira poslije
Tomislava, tj. iza 925. Bizantinski pisac
oslabi. pa se i Bosna ponovno oslobodi tog
1058. I prije 1069. "
(car) Konstantin VIJ . Porfirogenet, iz tog
bizantijskog tutorstva. Oko 1058. Na
Dakle,
Šišić izričito ne kaže da je Bosna
doba, spominje Bosnu kao posebnu zemlju
hrvatsko prijestolje dođe moćni vladar
bila dio hrvatske države. nego govori o
"h o r i o n". Da je Bosna bila uistinu dio
Krešimir IV(1058.-l074.), koji opet pokori
dobrovoljnom ili nasilnom priključenju, a
hrvatske države , tj . da su u njoj obitavala
i pohara Bosnu. U njegovo doba Hrvatsku
što, u jednom ili drugom slučaju, ne znači
hrvatska plemena, ona ne bi imala razloga
opet uhvatiše razdori (narodna protiv
biti integralnim dijelom hrvatske države.
izdvajati se iz tog državnog saveza.
latinske, papinske, stranke) i crkvene
Moramo imati na umu i historijsku
"Potkraj Zvonimirova vladanja (znači prije
reforme i ona ponovno oslabi, a Duklja se
činjenicu da Hrvati nisu na svom
1089. zabilježio je opet Šišić) otpala je od
osili i odcijepi sve zemlje južno od Neretve
današnjem području odmah stvorili neku
Hrvatske Bosna, koja ni ranije, u lX. i X
od hrvatskog kraljevstva. Hrvati na svom
veliku državu, nego se ona sastojala od II
vijeku nije nikada predstavljala trajan
plemenskih župa, od k{)jih Sl1 se samo tri:- saboIJl u Solunu izabraše Zvonimira
posjed hrvatske države. "
(1076.-1089.) za kralja, što ne bi pravo
hlijevanjska (okolica današnjeg Livna),
hrvatskim velikašima iz Bijele Hrvatske i
plevanjska (oko rijeke Plive) i psetska (na
ponovno dođe do trzavica i sukoba u
Grahovu i Glamočkom polju) nalazile na
kraljevstvu Hrvata. To iskoristi dukljanski
području današnje BiH.
kralj Bodin (1081. -ll 02.) i ote Zvonimiru
Za vrijeme hrvatskog kralja Tomislava
Bosnu i u njoj postavi banom nekog
održao se crkveni sabor u Splitu (925.) Pod
Stjepana, koga Pop Dukljanin naziva
papinstvom pape Ivana X. U to doba
"knezom". Odmah po smrti Bodina
hrvatski kralj Tomislav, zajedno sa . (1110.), Duklja oslabi i Bosna se konačno
zahumskim knezom Mihajlom, traži \ oslobodi dukljanskog tutorstva i ponovno
dozvolu od pape za održavanje tog sabora,
se proglasi samostalnom državom pod
a to znači da je knez Mihajlo bio ne samo
upraovm svojih domaćih banova, koji su,
samostalan, nego čak i ravan hrvatskom
TVRTKOVIĆI
kralju Tomislavu. a da je njemu bio
podložan. onda ne bi ni bilo potrebe da
zajedno s kraljem potpisuje tu povelju.
Poslije jakog kralaj Tomislava, Hrvatska je
počela naglo slabiti sve više ulaziti u
međusobne trzavice plemenskih knezova,
što je iskoristio srpski župan Časlav (931 .960.) I pripojio gornje dijelove Bosne
svojoj vlasti. Zato Konstantin Porfirogenet
i spominje da je jedan dio (horion) Bosne
bio pod Srbijom, dokje zapadni dio Bosne,
valjda, još uvijek bio u savezu hrvatskih
KOTROMANIĆI
plemenskih županija.
~'
·,f
Poslije Časlava i Srbija oslabi, pa i sama se
...
poče raspadati pod silnim unutarnjimn
svađama i trzavicama, pa se Bosna i
Zahumlje oslobodiše srpskog gospodstva i
Bosnom zavladaše domaći vladari
(banovi).
Te i takve ratne prilike u Srbiji iskoristi
hrvatski kralj Krešimir II. (Mihajlo) i
provali (oko 968.) u Bosnu i stade harati
po župama Plivi, Luki i Uskoplju.
Bosanski mu se ban nije usudio oduprijeti,
nego zatraži pomoć, a i sam pobježe,
Isprava Stjepana II Kotromanića knezu Vukoslavu Hrugarskom kralju. Bosnom zavlada brat
vatiniću, s imenima predstavnika »crkve bosanske«
(oko 1325)
'

;~
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U tom smislu je pisao i jedan drugi
"hrvatski" povjesničar, otac Dominik
Mandić, hercegovački franjevac, (Etnička
povijest Bosne i Hercegovine) čija je,
izgleda, povijesna uloga bila dokazati
preko katoličanstva hrvatsko podrijetlo
Bosne i Hercegovine, ali ipak je pod
tereto m historijskih CInjenica
zaklj učio: "Pa i onda, kada je Bosna god.
1137/38. svojevoljno došla u sastav države
ugarsko-hrvatskih kraljeva, ona j e
zadržala svoje dotadašnje banovinsko
uređenje i samoupravu.
U kasnijim
stoljećima bosansko posebništvo sve se
više razvijalo radom bosanske banske
obitelji i bosanskih krstjana, dok god.
1377. nije Tvrtko proglasio Bosnu
kraljevinom i time je pravno učinio
potpuno neovisnom državom. Od tada
"bosanska država ", "bosanski narod",
"bosanski jezik" bosansko ime uopće
postaju poznati i upotrebljavaju se i u
međunarodnom svijetu ".
Onim hrvatskim šovinistima koji se
zdrobiše dokazivati o hrvatstvu Bosne i
Hercegovine, ove povijesne činjenice
morale bi već jednom pokazati da je
njihova politika prema Bosni pogubnija za
Hrvatsku nego li za Bosnu. jer tim svojim
neprijateljskim stavom prema Bosni, sve
više i sve dubljim čine razdor između
Bošnjaka i Hrvata. koji su inače povijesno
bili usmjereni jedni na druge. Svi oni
Hrvati koji gaje takve pretenzije na Bosnu
i Hercegovinu, morali bi naučiti od J.
Siegala u čijim stihovima stoji i ova
mudrost:"Ako nešto tako uporno svojataš,
otpusti to iz svog srca, pa ako se vrati,
ondaje tvoje, a ako ne, onda ti nije nikada
ni pripadalo. "Istina, Bosna i Hercegovina,
kroz svoju veliku i burnu povijest, često je
dijelila sudbinu Hrvatske, kao što je,
ponekad dijelila i sudbinu Srbije, ali se to
ni na jednoj, a niti na drugoj strani, nije
smjelo tumačiti na uštrb bosanske
samostalnosti i državnog i narodnog
integriteta Bosne i Hercegovine. Da je to
bila, iz korijena , kriva pretpostavka,
dokazao je i ovaj zadnji rat u kojem su
Bošnjaci, i tko zna po koji puta, ustali II
obranu svoje domovine Bosne i
Hercegovne od srpske, a poslije i hrvatske
agresije na njihovu domovinu. Nisu samo
Muslimani ustali u obranu svoje domovine
BiH, nego i mnogi Katolici, a također i
mnogi Pravoslavci. I pisac ovog povjesnog
pregleda BiH je jedan od onih Bošnjaka
koji smatraju BiH svojom državom i
svojom domovinom a bošnjaštvo svojim
nacionalnim opredjeljenjem, kojem
katolička vjera ne smeta biti onim što po
reođenju jest, - Bošnjak.
(nastavak u sljedećam broju)

SabaH
Dnevni avaz

Aida i Haris Hari VAREŠANOVIĆ
GADI MI SE MOJ POSAO ...

lU

d gledaš sa ozbiljnog aspekta, sve je to jedna velika cirkusijada da zaradiš pare
Aida i ja smo jarčevi u· horoskopu, a za jarčeve nije tipično da se proispaju od emocija
Da bi čovjek bio zreo, a zato mora biti zreo u životu Svaki čovjek ima pravo odabrati šta
želi u životu, a takav odnos imam i prema svojoj djeci Viđamo Harisa Džinovića, čujemo se
redovno, on je naš kućni prijatelj Veoma je važno cijeniti kad imaš stabilnu egzistenciju,
stabilan posao koji može obezbijediti dobar život Ne razmišljam o penziji, ali uveliko radim
druge stvari u muzici, koje ne podrazumijevaju baš ovaj cirkus...

Razgovarala: Senka

Račić

Harijeva kćerka Nađa, koja je
mnogo porasla od onog vremena
kad smo je vidjeli u spotu njenog
oca, otključava nam vrata haustora
i vodi do stana gdje žive
Varešanovići . Dočekuju nas Aida,
Harijeva supruga i sin Damir.
Pitamo juniora koliko mu je godina.
Prstima pokazuje:pet' Onda nam
pokazuje klikere. U stanu je,
naravno, i domaćin kojeg ne treba
specijalno predstavljati. Iznad
klavira, na zidovima, stoje ploče.
Formalni dokazi priznanja. Kažemo
formalni, jer je najveće priznanje
Harijeva pjesma, koja nastavlja svoj
život kroz sve naraštaje. Naprimjer,
"Poletjela golubica sa Baščaršije",
nezvanična himna Sarajevu. I dok mi
počinjemo, vodimo i završavamo
razgovor udobno zavaljeni u
luksuzni kožni namještaj, Damir
pravi "darmar" po kući. Odmiče
fotelju, penje se preko kauča i
umiljava se i gostima i ukućanima.
Teško mu je odoljeti. Hariju su
njegovi rekli da je i sam bio tako
nestašan kad je bio dijete. Aidi, opet,
njeni govore da je i sama bila takva.
Ali, hajde da zavirimo gdje je to
sada i šta radi naš najrenomiraniji
pjevač, koji 17. decembra ima
koncert u sarajevskoj Skenderiji. Uz
kolače i sok, kojim nas je počastila
Aida, počinjemo razgovor.

- Upoznali smo se 1979. godine,
pod romantičnim okolnostima. Za
Aidu sam znao ranije preko jednog
mog prijatelja i pomalo sam se
raspitivao. Ali, taj susret se odigrao
u maju, poslije moje mature. Vraćao
sam se sa Jahorine, nabacio sunčane
naočale i u Titovoj vidio Aidu. Tada
smo prvi put stupili u kontakt i onda
je sve krenulo. To ništa nije
neobičnije
od ostalih prIca ...
Uglavnom, nisu nas udali, nisu nas
prodali (smijeh), nisu nas obećali
roditelji ...
Sjećale li se okolIlosti pod kojima
ste zaprosili svoju suprugu? lli je
ona vas?

- Dugo smo se zabavljali, tako da je
to spontano došlo. Nije to bilo
lirično, vjerovatno negdje, u dubini
samog čovjeka, jeste. Ali, ja takve
emotivne situacije duboko krijem u
sebi. I Aida i ja smo jarčevi u
horoskopu, a za jarčeve nije tipično
da se prosipaju od emocija,
specijalno u razgovorima za javnost.
Emocije su nešto u čemu jarčevi
sami po prirodi uživaju.

Da li ste prije Vaše briljantne
muzičke karijere radili i neke druge
poslove u životu? lli je oduvijek bila
samo muzika. .. ?
-Od svoje desete godine ja se bavim
muzikom i ne sjećam se da sam u
životu zaradio i jedan dinar od
nekog drugog posla.

Super talenat

Romantično Koliko je

poznanstvo
Kako ste upoznali svoju suprugu?

očinstvo uticalo Ila Vaš
život i karijeru? Vrlo mladi dobili
ste kćerku Nađu?

- To je došlo relativno rano u mom
životu, u dvadeset i petoj godini.
Vjerovatno mi je malo i karijeru
promijenilo. Shvatio sam život oko
sebe ozbiljnije i okrenuo sam se
ozbiljnije poslu kojim sam se
godinama bavio. Dotad su svi
govorili:"Hari je super talentovan,
što nešto ne napravi ... " Ali, imam
osjećaj da je sve to išlo jedno za
drugim u životu. Da bi čovjek bio
zreo, za to mora biti zreo i u životu
i neke stvari složiti, dovesti u red. U
krajnjoj liniji, da ima za šta da se
bori.
Sjećamo

se Vaše Nađe II spotu
"Prsten i zlatni lanac ". Imate li
ambicija da djeclIubacite II muzičke
vode?

-Mi smo 1992. godine , kada je
počeo rat, bili u Kranjskoj Gori u
Sloveniji. Bili smo u kontaktu sa
Harisom Džinovićem, baš se i on tih
prvih pet mjeseci nalazio u Kranjskoj
Gori. Na neki način mi smo i prvi
svjedoci da su neke dezinformacije o
njemu bile zlonamjerne, ono da je na
početku rata bio u Beogradu i
slično. Sve je to drugačije, ali to sad
nije tema. Viđamo ga, čujemo se
redovno, on je naš kućni prijatelj. -

Koliko se Vaš posao odražava na.
privatni život?
- Nikome nije idealno. Moj tip posla
vuče, da kažemo, jedan neuredniji
porodični život. Od početka do
kraja. Svi smo se na to navikli.
Lijepo je kad me Nađa vidi na
televiziji, a i ne valja kad me ne vidi
sedam dana nikako.

- Nemamo. Imamo ambicije da nam
djeca odluče šta će da rade. Mislim
da svaki čovjek ima pravo odabrati .
Uspijevate li provesti neke praznike
šta želi u životu. Takav odnos imam
zajedno? Naprimjer, rođendane i
i prema svojoj djeci. Nađa je već, ja
Novu godinu?
kežem velika, ima skoro četrnaest
- Teško što se tiče Nove godine,
godina, tako da uveliko razmišlja
rođendane i nekako . Veoma je
svojom glavom.
teško, jer ljudi su egzistencijalno
Hoćemo li imati prilike i Damira da
ugroženi. Zato je verna važno cijeniti
vidimo ujednom od Vaših spotova?
kad imaš stabilnu egzistenciju,
- Taj se spot neće završiti. Tu će biti
stabilan posao koji može obezbijediti
razbijena ili kamera, ili monitor, ili dobar život. Tako da nekad možeš
nešto drugo. Tu bi bilo teških dozvoliti sebi luksuz da odbiješ neki
problema (smijeh). Ni najbolja dobar posao, a nekad i ne.
holivudska ekipa s njim ne bi izašla
nakraj.

Aida podrška

Zlonamjerne

priče

Jeste li još uvijek u kontaktu sa
Harisom Džinovićem? Jeste li s
njim komunicirali za vrijeme rata,
kad ste obojica otišli iz Sarajeva?

Supruga Vam je velika podrška?
-NormarIna stvar. Ali, malo smo se
grubo podijelili. Malo previše.
Dobro bi bilo da svakog ima u
svemu. Moj je put, Aidina je kuća.
Moj je zadatak obezbijediti
~ (nastavak na sljedećoj strani)
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maksimalnu egzistenciju, a Aidina je
podrška, zaleđina, da kažem logistika. U svakom slučaju, čovjek
je osakaćen kad se bavi poslom gdje
mora svakom da se svidi, da se ke zi
nekome. To je, u stvari, odvratan
posao. Kako se bližim četrdesetoj
godini, već mi se gadi moj posao.
Jer, kad gledaš sa ozbiljnog aspekta,
sve je to cirkusijada jedna velika da
zaradiš pare. Ili, ja sada da dajem
intervju da bi se nekome svidio. To
je užas. Prvu godinu ti je zanimljivo,
petu ... , ali kad si već dvadeset
godina, onda je to već gađenje.
Da li onda razmišljate o "penziji "?
- Ne razmišljam o penziji, ali uveliko
radim druge stvari u muzici koje ne
podrazumijevaju baš ovaj cirkus.
lako je sav ovaj posao nekakav šou
biznis, i ako si u tome, stalno neku
majmunijadu moraš raditi da bi bio
nekome zanimljiv. Ali, već sam ja
dugo godina u produkciji, u
komponovanju, u sasvim jednoj
drugoj sferi, u koju definitivno
mislim otići za par godina, a kad
"Hari Mata Hari" kao grupa postane
dosadna.

:;-:.: .::' .' . . " ..
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Maj stor u kuhinji
Aida Varešanović je prije rata
radila u "Svjetolosti" , a sad radi u
firmi "Hari Mata Hari" - Od
samog početka morala sam se
navići na suprugova česta
putovanja, turneje, izbivanja iz
kuće. To je dio njegovog posla,
koji i uz onu bolju stranu, moram
prihvatiti. Ali, zato je lijepo kad
smo svi na okupu. Iako je kuhinja
moj reon i Hari se u njoj izvrsno
snalazi kad želi i kad ima vremena
da nam spremi nešto za specijalne
prilike - kaže Aida.

Muka od posla
- Prave profesionalce i najveće
stručnjake prepoznat ćete po
tome što vidite da im je muka od
njegovog posla i toga treba
ganjati da vam nešto uradi. A
kad vas neki počne peglati po
dva - tri sata, kako će on
napraviti ovo i ono, od tog nema
ništa - kaže Hari.

RADIO GUS BOSNE l HERCEGOVINE
Svakog cetvrtka
od 7:00 do 7:30
. Tel: 718-777-7872

))
FaX: :718':.:721-8933

AKo IIIATI! KUćU· PO • •'.6 ~NU• . . . .IIILU...

. . . . .·BROKERA_INC•
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Mahir najglasniji,
Kike se pita

n"rrr.aa_...71..777".,7
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tudiju, na
gostovanjima u radio i TV
emisijama, niti u lokalnim
sarajevskim kafićima, onda
bh. estradne zvijezde
možete svakog ponedjeljka
od 21,30 do 22,30 sata
pronaći u ledenoj dvorani
KSC Skenderije. Naime,
naši estradni umjetnici
imaju stalni nogometni
termin koji ima različite
svrhe: jedni to koriste
rekreacije radi, drugi da
pokažu kako znaju igrati
lopte, a treći pak da se
pohvale bogatom
garniturom dresova.
Bilo kako bilo, cijeli sahat
svi se odlično slažu, iako,
zapravo, svako svoju
politiku vodi. Zanimljivo je
da na estradni nogometni
termin dolaze zabavnjaci i
narodnjaci: Mahir, Zekić,
Šime, Šone (BHP), Gogi
(Seven Up), Dino
Muharemović, Kike,
Avdo, Sipović, Hako,
Mister Amir ...
Ali, među svima njima
Mahir Sulejmanović je
najglasniji, iako, bez
sumnje, najveći autoritet
ima Mirsad Abdagić Kike.
Kako god igra, Maha hoće
po svaku cijenu ostati svih
60 minuta na parketu, jer
.e toliko i platio. Čist. ~.a~un
- duga Ijubav.Pravi
profesionalac. Jedino
nedostaju sudija, navijači i
dirigent (selektor), jer bez
njega ovaj orkestar izgleda
malo raštimano - jedino se
može raspoznati ko u kom
timu igra, a pozicije nisu ni
bitne- gdje se nađu, tu i
igraju. Samo, golova ima
napretek, kao da je u
pitanju rukomet ili
vaterpolo a ne nogomet.

CIJELI
FUDBALSKI
SVIJET U
SARAJEVU

S

asvim sigurno je da će 27. aprila 1999.
godine sarajevski stadion Koševo biti
najgledanije fudbalsko "loptalište".
Naime, za spektakl godine na kojem će snage
ogledati reprezentacija svijeta i najbolji
bosanskohercegovački fudbaleri, FIFA je
ukazala veliko povjerenje NS BiH da dostojno
ugosti najbolje fudbalere, trenere, fudbalske
komentatore i sve svjetske TV kompanije,
tako da možemo sa ponosom reći da je to
jedna velika manifestacija upromovisanju
naše mlade države. To je još jedna prilika da
se pomogne u finansijskom smislu (što je
FIFI-na namjera) NSBiH , jer po pravilu u
ovakvim situacijama FIFA dijeli prihod na
pola, ali u ovom slučaju FIFA se odrekla
svoga dijela u dobrotvorne svrhe za pomoć
našeg nogometa. To potvrđuju i riječi
predsjednika NSBiH , gospodina Jusufa
Pušine:"Već duže vrijeme planiramo ovakav
spektakl. Raznim kanalima uvjeravli smo
čelnike FIFA-e da nam izađu u susret. Na
otvaranju SP u Francuskoj dobili smo
obećnaje od prvog čovjeka FIFA-e Blatera.
Vidite i sami da smo uspjeli dobiti
organizaciju ove utakmice. Ovo je još jedno
priznanje našem Savezu od svjetske
nogometne asocijacije".

F. K. BOSNJAK
F. K. JAMAICA PORTUGUESE

•

eL •

I

Direction:

GRAND CENTRAL PK . VAN WYCK EXP
. EXIT· Atlantic aVe Go RIGHT on
Atlantic Av. Go 1. light. Field is on the
LEFT just past the light.

Nedelja NOV. 22
2:00 PM.

KDSOVA~OME.~VO~
GB~ERY
23-26 Arthur Ave.

MEAT DELI A
Najbolju svjetsku reprezentaciju predvođenu
Jacketom i Foksom sačinjavati će Ronaldo,
Zidane, Batistutta, Ellber, Šuker, Berkamp,
Mijatović, Owen, Zamorano, Roberto Carlos,
Del Piero, Rivaldo, i ostali asovi svjetskog
nogometa. Ne sumnjamo da ćemo biti
dostojni domaćini i da će olimpijski stadion
biti ispunjen do posljednjeg mjesta. Ovaj
svjetski spektakl za uživanje i pamćenje će
zauzeti posebno počasno . mjesto u_ istoriji
našeg nogometa.

8ronx, New York .
Tel. 718-563-0832

SUBOMESO
BOS. SUDZUK

W,...III.r..,"'RnI,,-.
, . .... SokoU

PrelJvaIuQ ,.....

SIROVOMESO . . . . . YiZllaa ..... IIIMc.m.,.
JAGNJE'I'INA

:ii~RAZNI
.

Rcr _ _ I _ _

....
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n.,.-............"...

DodJIte, ~e lIe . ~ti
.
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Elvir Kolenović

u 0W0j prodavnici

uvijek SVijeZI ••112'. jedine Bosnjacke novine u AmeriCi .
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Salihamidžić, nogometaš
MOJA DJEVOJKA ESTER "KRIVA" JE ZA SVE!

Hasan

Već nekoliko puta Ester je htjela doći i vidjeti moju domovinu, ali nikako da nađemo slobodno vrijeme Uvijek sam

želio otići na stadion Barselone Kao petnaestogodišnjak radio je kao konobar Živim u komšiluku sa još nekim
igračima "Bayerna", ali se najviše družim sa Giovanijem Elberom Nova 1999. godina bit će proslavljena na
Floridi...

B

io jednom jedan
dječak i zvao se
Hasan. Živio je u
gradiću Jablanici, u
malehnoj zemlji koja se
zvaše Bosna i Hercegovina.
Hasan je bio uporan i
ambiciozan, pa je daleko
dogurao. Siže je to
moderne bajke o Hasanu,
zlatnom dječaku iz
Jablanice, "dječaku" čiji su
snovi postali java.

Pala je Barselona
- Uvijek sam želio otići na
stadion Barselone, a u 21.
godini doživio sam ne samo da
budem na "Nou Campu" , nego i
da igram pred 100.000
gledalaca, pa čak i da postignem
pobjedonosni gol za svoj tim kazao nam je Hasan
Salihamidžić na početkU
razgovora . Nogometom se
Salihamidžić, ili Braco kako ga
od milja zovu. bavi od malih
nogu . Igrao je za jablaničku

"Turbinu" , mostarski "Velež" ,
kao i za kadetsku reprezentaciju
bivše Jugoslavije. Agresija na
BiH, zamalo da dohaka
Hasanovim snovima. Tada
odlučuje da fudbalsku karijeru
nastavi van Bosne. Kao
petnaestogodišnjak, radio je kao
konobar da bi mogao sebi platiti
put do Hamburga. Nakon što se
dokazao u "Hamburgeru",
prelazi u Minhen i u najveći
njemački klub svih vremena "Bayern". - Teško mi je bilo u
nekoliko prethodnih mjeseci,
kada nisam postizao golove iz
mnogih šansi koje sam imao.
Došao je ovaj gol i
samopouzdanje mi se vratilo.
Najvažnije je kada je čovjek
zadovoljan sobom. Nagrada za
postignuti gol mi ne treba, jer je
najveća nagrada igrati za klub
poput "Bayerna" - objašnjava
Salihamidžić.

Prijateljstvo sa
Elberom
Nada se daje ovo

tek početak.
- Želio bih da postignem još
puno golova i da sa svojim
suigračima doživim još puno
lijepih trenutaka. Nadam se da
će se i navijači "Bayerna", kao i
građani BiH još mnogo puta
radovati mojim golovima.
Salihamidžić živi u bogato
opremljenom apartmanu u
prigradskom minhenskom
kvartu. U komšiluku sa još
nekim igračima "Bayerna".
Najviše se, ipak, druži sa
Giovaniem Elberom,
"Bayernovim"najboljim
strijelcem. Vozi automobil
"Opel-Vectru", dar klupskih
sponzora. - Slobodnog vremena
je vrlo malo, jer se igra svake
srijede i svake subote. Veliki su
to napori. Najmanje jednom
sedmično putujemo. Veoma
malo vremena mi preostaje za,
da ih tako nazovem, slobodne
aktivnosti. Zna se desiii--4a 'Samo
tri dana sedmično boravim u
Minhenu. U tim rijetkim
trenucima odmora ležim na
kauču, odmaram se, provodim

vrijeme sa svojom djevojkom.
Odemo negdje na večeru,
sastanemo se sa prijateljima.
Druži se Hasan i sa svojim
zemljacima. - Mada je vremena,
jako malo. Pokušavam da
održim kontakte sa našim
ljudima koji se nalaze u
Njemačkoj.

Veza sa
Španjolkom
Bh. reprezentativac je u
vezi sa
Španjolkom Ester, sestrom svog
nekadašnjeg suigrača Francisca
Copada. Upoznali su se na
dočeku nove godine. Ona je,
priznaje Salihamidžić, jedan od
glavnih "krivaca" za njegov
uspjeh. - Nakon upoznavanja na
novogodišnjoj zabavi, često
samo se viđali i na moju, a
vjerujem i na sreću moje Este, ti
naši susreti prerasli su u
i
ozbiljnu vezu. 'Uskoro bi Hasan
svoju Estu trebao dovesti u
Bosnu i Hercegovinu. - Već
nekoliko puta Ester je htjela
doći i vidjeti moju domovinu, ali

četverogodišnjoj

NARUDZBEICA ZA PRETPLATU
VASE IME I PREZIME
ADRESA
GRAD - DRZAVA - ZIP CODE - BROJ TELEFONA

I~opuni~e n~v~~ene

podatke, i'jecite narudžbenicu, priložite
Iznosu I posaljite na adresu redakcije.

ADRESA REDAKCIJE

SabaH
34-14 33.St. #3R
LIe, NY 11106
----

ček

.

ili Mony order u željenom

PRETPLA TA ZA 3 MJESECA
PRETPLA TA ZA 6 MJESECI
PRETPLAATA ZA GODINU

$25.00
$48.00
$96.00

IU CIJENU JE URACUNATA I POSTARINA

- - _ ..- - - - - -
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nikako da nađemo zajedničko
slobodno vrijeme za posjetu te
vrste. Ona radi, a privodi kraju i
svoje školovanje. Nadam se da
ću je dovesti u našu zemlju
prvom sljedećom prilikom.
Zajedno planiraju da dočekaju i
Novu 1999. godinu i to na
Floridi. Već Hasan misli na
dane kada će prestati aktivno da
se bavi nogometom. Kupio je
komadić zemlje uz samo
Jablaničko jezero, gdje će nakon
što se "penzioni še" uživati i
loviti ribu. - Imao sam puno
teških trenutaka u svojoj
karijeri. Ne može sve uvijek teći
onako kako bismo mi to željeli.
Bez obzira na to, u svakom
trenutku sam imao cilj koji sam
želio da postignem. I sada ga
imam. O tome razmišljam, ma
što da mi se dogodi. Svojim
zemljacima koji žive u BiH
mogu samo da preporučim da
ostanu vjerni onoj ideji vodilji.
gitno je još i uporno raditi. Ako .
radite na ostvarenju ciljeva, nije
ih teško ni ostvariti.
Piše Nedim Lipa za Dnevni
avaz

(Ne)kontrolisano ponašanje
Naizgled sasvim nevažne sitnice u vašem ponašanju mogu postati
ozbiljna prepreka na putu prema poslovnom uspjehu
Zaboravljanje
Zaboravljate imena poslovnih partnera, telefonske brojeve, pa čak i koji dan vam je šef odredio
kao rok za završetak posla.
Ukratko, jedna ste od onih rastresenih osoba, izgubljenih u
prostoru i vremenu.' Ta vaša
osobina nije nimalo simpatična
pretpostavljenom - doživljava
vas kao nezainteresovana, neorganizovana i nekompetentna
saradnika.
Savjet: Kad nekoga upoznajete, pažljivo ga slušajte. Dok
mu promatrate lice, ponavljajte u
mislima njegovo ime. Razmijenite vizitkarte. Zapisujte u rokovnik
vrijeme sastanaka i rokove, te
nešto češće provjeravajte jeste li
štogod propustili.
Žvakanje za vrijeme telefoniranja
Toliko ste zatrpani poslom da
nemate vremena ni za ručak.
Kako biste sve stigli obaviti, počeli ste jesti sendviče na poslu. Vašem se šefu to nije svidjelo. Naime, već je nekoliko puta naišao u trenutku dok ste, žvačući, telefonski razgovarali s poslovnim partnerima.

Savjet: Ako morate jesti na poslu, isključite nakratko telefon ili zamolite kolegu da 20-ak minuta odgovara na pozive umjesto vas.
Nervozni pokreti
Žvakanje žvakaće gume, lupkanje potpeticama, stalno popravljanje frizure i igranje nakitom
samo su neki od načina izražavanja nervoze. Oni će vašeg
sagovornika upozoriti da ima
posla s osobom koja lako gubi
kontrolu nad sobom.
Savjet: Prestanite nositi žvake
na posao. Usredotočite se na
sagovomika. Kosu ostavite na miru, bez obzira na to što' vam frizura ne izgleda najbolje. Uostalom,
kad završite razgovor, imaćete
vremena da je popravite.
Psovanje i vulgarni vicevi
Danas ste loše volje i stalno nekoga proklinjete. Juče ste pak pričali vulgame viceve i pritom se glasno smijali. Kolegama Je još u sjećanju vaš posljednji PMS (predmenstrualni sindrom) kada se niste
mogli kontrolisrati, pa ste ispalili cijeli rafal sočnih psovki.
Savjet: Obuzdajte se! Šale oplemenite, a psovke
i kletve izbacite iz svog rječnika. Ako vam je PMS nesnošljiv, porazgovarajte sljekarom.

SUNCE
Mak Dizdar

Jedno mlado sunce odbjeglo od oca
nastani se na ledini izmeđ ledenih planina
Ne prepoznasmo ga odmah i pogledasmo poprijeko
Ono zasuka rukave i preora zemlju duboko
dok ne stiže do njene utrobe i njenog srca
Kada od trudova odahnu pozdravi veselo rukom
i izdiže se kao tica krilima iznad same tame
I obasja sve staze sva raskršća i stranputice
i u sjaju pokaza svoje oranje i naše lice
Zagrlismo se tada kao da smo

čekali

samo na to

Postadosmo bliski pa smo kao jedno
i jeli i pili kao od iskoni da smo tu bili
Nije

navraćalo

sunce od ljeta do ljeta samo
i na jalovoj dolini cvijet do cvijeta procvjeta

DOMOVINA
Mlado sunce se nenadno iskrade od nas

Domovinu je stvorio pepeo mrtvih.
Lamartine
Bolje je loše žil:jeti u svojoj domovini, nego u zadovoljstvu u tuđini.
lmlijska poslovica
Domovina je kao i obitelj; vrijednost joj spoznajemo tek kad je izgubimo.
G. Flaubert
Tko voli svoju domovinu, poštuje i Ilomovinu drugih.
Frank Tis
Domovina ne želi ni one koji nisu sposobni za bilo što, niti one koji su sposobni
za sve.
F. Falloux

STARENJE IZAZVANO SUNCEM
AHA

čini čuda

P

retjerano izlaganje suncu i prejako tamnjenje (foto-starenje) može oštetiti
mrežu vlakana sastavljenu od dvije bjelančevine, elastina i kolagena, a obnoviti
je može hemijski piling. Dermatolozi sa Univerziteta Mičigen, sa dr. An Arbor
na čelu, dokazali su da foto-starenje izaziva porodica enzima, metaloproteaze, što se
gomilaju u koži već nakon 15 minuta sunčanja. Ti enzimi uništavaju kolagen brzinom
većom nego što ga koža može stvarati.
Kako potaknuti proces stvaranja kolagena?
Naše su bake pripremale čaj od 60 g peršuna u pola litre vode, kojem se dodavala
kašičica limunovog soka. Danas je poznato da limun sadrži alfahidroksi kiseline
(AHA) koje su u modi. Kako djeluju, prvi je pokazao dr. Eugen Van Skor,
penselvanijski dermatolog, koji je 1984. Tri mjeseca tretirao kožu 27 žena s
losionom na bazi 2S-postotne glikolne kiseline Gedne od AHA). Rezultati su bili
iznenađujući.

Kuda je otišlo kako to i zašto
to sam dobri bog sada može da zna
I možda bismo ga zaboravili kao lijepu slučajnost
(Kako je bilo došlo tako bi bilo i prošlo)
da se vascijelim svojim bićem ne grijemo još
Od onih davnih njegovih zlatnih i toplih dlanova
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GURABIJE

a 15-20 gurabija: 25 dkg šećera, 1/4 l
mlijeka 25 dkg masla, 2 jaja i brašna
koliko bude potrebno.
Šećer, mlijeko, maslo i 2 cijela jaja se
izmješaju na tepsiji. Mješaju se rukom sa
ispruženim prstima oko 20 minuta. Zatim se
dodaje brašno i zmijesi tijesto (ne tvrdo), tako
da se može izraditi.
Uzimaju se komadići tijesta veličine jabuke,
rade malo dlanovima i oblikuju kao malo
spljoštena polukugla. Slože se na tepsiju i
ispeku.
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By 4:30 pm, the winter sun has set
and visitors can truly appreciate the
time and effort of stringing the
20,000 ••

jO, .......,..

You're lighting job at home may not
seem so tough after seeing this!

is lit up beautifully and
it gets a little crowded
the plaza, be patient and
your time. The Christmas spirit
an easily be lost if you let the
ostIing get to you.

~II over New York City you'lI find
~ecorations celebrating the holiday

!season.
Irhis giant $nowflake suspends above
57th Street and Fifth Avenue, the
popu lar corner home to Bergdorf
Goodman and Tiffany's.

You'lI get quite a thrill skating here
in the evening as the golden god
Prometheus looks on just below the
Ifyou're not able to skate, you may
want to watch from the restaurants
on either side. The Sea Grill and
American Festival Cafe .

t

1

........""'.,', many visitors to Rockefeller
enter will be taking in the famed
.IL~'''''V City Christmas Spectacular at
.IL~'U.V City Music Hall ..

There 's

ch more to see at

The most popular spot in New York
City every December is this spot
along Fifth Avenue between 49th
and 50th Streets - Rockefeller
Center.
This year the famous tree will be lit
~n Wednesday, December 2 at 7:30
'pm.

New York City is a
wonderful place to visit
at Christmastime.

The hustle and bustle of the shopper-filled streets, the beauty of
Central Park on a sunny day, the elaborate decorations in store
windows and, of course, the giant tree at Rockefeller Center are all a
part of the holiday spirit.
NYCtourist.com brings you Christmas in NYC.
Whether you're planning a holiday trip to the Big Apple or you just
want to experience the festivities online, choose from our menu below.
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MICA·LI
TERRACE
1521 - 86 Street
Brooklyn, New York
·Najpovoljnije i najljepše mjesto;;;a
proslavljanje svadbi, stUletluka, kane •••

Tel: 718-331-3533 ii
Beep: 917-949-253(
,-,.

(

i;'

)

.

(

Uz najpovoljnije cijene
($32.00 -$36.00 po osobi),
domaće osoblje, nudimo i kompletan

Za sve detaljnije informacij<
sklapanje ugovora, obratite ~
Agronu Ćosaj na vašem
- Bošnjač~Q~j~ziku . .

ADRIATIC STUDIO
1'7 -ll().).StBrooklvn~
Izme.lju 17 . i 18. Ave ..
rre.l (-I4 _.. 0)o · oO.)';"'OJ_,I f.. 01 30
(718) 2:J,I-,j210
!II

'

VA$EG ŽIVOTA
POVJERITE
PROFESIONALCIMA
SA 15 GODIŠNJIM
ISKUSTOVOM
w

NAJO I ANA
SPAHIĆ'

